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1. Mishnah, Yevamot 15:4 
 מותה וצרתה ויבמתה ובת בעלה הכל נאמנים להעידה חוץ מחמותה ובת ח

All are credible to testify for her [that her husband has died], other than her mother-in-law, sister-in-law, rival, yevamah 

and stepdaughter. 

 

2. Talmud, Eruvin 86a 
מעון אומר אפילו הניח ביתו והלך לשבות אצל בתו באותה העיר  רבי ש ]ולא השתתף בעירוב[...המניח ביתו והלך לשבות בעיר אחרת  :משנה

 ]מלחזור בשבת[ אינו אוסר שכבר הסיע מלבו 

 אמר רב הלכה כרבי שמעון ודוקא בתו אבל בנו לא דאמרי אינשי נבח בך כלבא עול נבח בך גורייתא פוק  :גמרא

Mishnah: One who leaves his home to stay in another city [without participating in the Eruv]… Rabbi Shimon says that 

even if he leaves his home and stays with his daughter in the same city, he does not prohibit transport for the other 

residents, for he has removed the idea of returning from his heart. 

Gemara: Specifically if he goes to his daughter, not his son. As people say, "If a male dog barks at you, go in, but if a 

female barks at you then leave." 

 

3. Shemot 18:1-27 (JPS 1985 tr. from sefaria.org) 
)ב( ויקח יתרו חתן משה את   את ישראל ממצרים:  ד'ים למשה ולישראל עמו כי הוציא  ק )א( וישמע יתרו כהן מדין חתן משה את כל אשר עשה אל

י אבי  ק )ד( ושם האחד אליעזר כי אל )ג( ואת שני בניה אשר שם האחד גרשם כי אמר גר הייתי בארץ נכריה: צפרה אשת משה אחר שלוחיה: 

 עזרי ויצלני מחרב פרעה: ב

)ו( ויאמר אל משה אני חתנך יתרו בא אליך ואשתך  ים: ק )ה( ויבא יתרו חתן משה ובניו ואשתו אל משה אל המדבר אשר הוא חנה שם הר האל

כל אשר עשה    )ח( ויספר משה לחתנו את  )ז( ויצא משה לקראת חתנו וישתחו וישק לו וישאלו איש לרעהו לשלום ויבאו האהלה:  ושני בניה עמה:

  :ד'לפרעה ולמצרים על אודת ישראל את כל התלאה אשר מצאתם בדרך ויצלם  ד'

אשר הציל אתכם מיד מצרים ומיד פרעה   ’ד)י( ויאמר יתרו ברוך  לישראל אשר הצילו מיד מצרים: ’ד)ט( ויחד יתרו על כל הטובה אשר עשה 

)יב( ויקח יתרו חתן משה עלה וזבחים    ים כי בדבר אשר זדו עליהם:ק מכל האל  ’ דכי גדול  )יא( עתה ידעתי    אשר הציל את העם מתחת יד מצרים:

 ים:ק ים ויבא אהרן וכל זקני ישראל לאכל לחם עם חתן משה לפני האלק לאל

 ... )יג( ויהי ממחרת וישב משה לשפט את העם ויעמד העם על משה מן הבקר עד הערב:

 )כז( וישלח משה את חתנו וילך לו אל ארצו:  ...אמר: )כד( וישמע משה לקול חתנו ויעש כל אשר

Jethro priest of Midian, Moses’ father-in-law, heard all that Gd had done for Moses and for Israel His people, how the 

Lord had brought Israel out from Egypt. So Jethro, Moses’ father-in-law, took Zipporah, Moses’ wife, after she had been 

sent home, and her two sons—of whom one was named Gershom, that is to say, “I have been a stranger in a foreign 

land”; and the other was named Eliezer, meaning, “The Gd of my father was my help, and He delivered me from the 

sword of Pharaoh.”  

Jethro, Moses’ father-in-law, brought Moses’ sons and wife to him in the wilderness, where he was encamped at the 

mountain of Gd. He sent word to Moses, “I, your father-in-law Jethro, am coming to you, with your wife and her two 

sons.” Moses went out to meet his father-in-law; he bowed low and kissed him; each asked after the other’s welfare, 

and they went into the tent. Moses then recounted to his father-in-law everything that the Lord had done to Pharaoh and 

to the Egyptians for Israel’s sake, all the hardships that had befallen them on the way, and how the Lord had delivered 

them.  

And Jethro rejoiced over all the kindness that the Lord had shown Israel when He delivered them from the Egyptians.  

“Blessed be the Lord,” Jethro said, “who delivered you from the Egyptians and from Pharaoh, and who delivered the 

people from under the hand of the Egyptians. Now I know that the Lord is greater than all gods, yes, by the result of 

their very schemes against [the people].” And Jethro, Moses’ father-in-law, brought a burnt offering and sacrifices for 

Gd; and Aaron came with all the elders of Israel to partake of the meal before Gd with Moses’ father-in-law.  

Next day, Moses sat as magistrate among the people, while the people stood about Moses from morning until evening…  

Moses heeded his father-in-law and did just as he had said… Then Moses bade his father-in-law farewell, and he went 

his way to his own land. 

 

 



4. Talmud, Zevachim 116a 
מו  מה שמועה שמע ובא ונתגייר? ר' יהושע אומר: מלחמת עמלק שמע, שהרי כתיב בצדו: ויחלש יהושע את עמלק ואת ע -וישמע יתרו כהן מדין 

 לפי חרב; ר"א המודעי אומר: מתן תורה שמע ]ובא[, שכשניתנה תורה לישראל היה קולו הולך מסוף העולם ועד סופו  

“And Yitro, Kohen of Midian heard” – What did he hear, that he came to convert? Rabbi Yehoshua said he heard about 

the war with Amalek, for the Torah says alongside that portion, “And Yehoshua weakened Amalek and his nation by 

the sword.” Rabbi Eliezer haModa’i said he heard about the presentation of the Torah, for when the Torah was given 

to Israel its sound traveled from one end of the world to the other. 

 
5. Rabbi Chaim ibn Attar, Or haChaim to Exodus 19:21 

' את בני ישראל הדור ההוא וכל דור ודור כי יש באומות גדולים בהבנה ובהשכלה, וצא ולמד מהשכלת יתרו  דכי טעם הדבר הוא להראות ונראה 

 אלא לחסד עליון ולאהבת האבות.  ...כי לא באה הבחירה בישראל לצד שיש בהם השכלה והכרה יותר מכל האומות  ...בעצתו
It appears that Gd did this [presenting the judicial hierarchy of courts as the idea of Yitro] to show the Children of Israel 

in that generation and every generation that the nations include giants of understanding and insight. Learn from Yitro’s 

insightful counsel… For Israel was not selected due to greater insight and sense than other nations… but due to Divine 

kindness and love for their ancestors. 

 

In-Laws 

6. Biblical 

____________________________ ____________________________ ____________________________ 

 

____________________________ ____________________________ ____________________________ 

 

7. Other 

____________________________ ____________________________ ____________________________ 

 

Why are these relationships so challenging? 

8. Talmud, Shabbat 130a 
 דליכא כתובה דלא רמו בה תיגרא

For there is no ketubah that does not start a fight. 

 

9. Rabbeinu Bechaye to Bereishit 24:3 
כי כשהבריות מזדווגות כל  ...וכן עמרם ...ידבק בקרובותיו, כי כן עשה אברהםועוד יש בפרשה זו אזהרה לאדם שישא אשה מבנות משפחתו וש 

גם אם ישאנה למעלה   .ואם אולי ישא אשה למטה ממדרגתו יהיה לבו גס עליה ויגיע לו קלון .אחד ואחד אל מינו השלום מתקיים ומתרבה בעולם

רז"ל )פסחים מט א( המשפחות הדבקות זו עם זו שכולם מתאימות במעלה  ממדרגתו תתגאה עליו וכל ימיהם יעמדו בקטטה ומריבה. וכבר המשילו  

 ..שוה: משל לענבי הגפן בענבי הגפן דבר נאה ומתקבל.
This portion also includes a warning to men to marry women from their family and to stick to their relatives, as Avraham 

did… And Amram… For when creatures mate, each one with their kind, peace endures and increases in the world. 

And if he might marry a woman of lower status, he might become arrogant toward her, earning shame. And if he might 

marry above his status, she might be arrogant toward him, and they would spend their lives in quarrels and fights. Our 

Sages (Pesachim 49a) already compared families which stick with each other, when all are of the same status: This may 

be compared to grapes of a vine with grapes of a vine, a pleasant and well-received thing… 

 

But we want it to be good! 

10. Tur Yoreh Deah 240 
  "ראה גם ראה ,אבי"וחייב לכבד חמיו דכתיב 

One is obligated to honour his father-in-law, as it is written, 'My father, see, too, see!' 

 

11. Talmud, Moed Katan 20b 
מר עוקבא שכיב ליה בר חמוה סבר למיתב עליה שבעה ושלשים על רב הונא לגביה אשכחיה אמר ליה צודנייתא בעית למיכל לא אמרו לכבוד 

 אשתו אלא חמיו וחמותו  



Mar Ukva's brother-in-law died, and he thought to observe shivah and shloshim. Rav Huna went to see him, found him 

thus, and said, “Do you wish to eat the food of mourning? They only said to observe the mourning of one's father-in-law 

and mother-in-law, for his wife's honour.” 

 

So why does it work for Yitro and Moshe? 

12. Rashi to Shemot 2:20 
 שמא ישא אחת מכם  -ויאכל לחם 

“And he will eat bread” – perhaps he will marry one of you 
 

13. Talmud, Nedarim 65a 
 אמר לו במדין נדרת לך והתר נדרך במדין   ' אל משה במדין לך שוב מצרים כי מתו כל האנשיםדויאמר 

“And Gd said to Moshe in Midian: Go return to Egypt, for all of the men have died.” He said: You swore in Midian, 

go nullify the vow in Midian. 

 

14. Midrash, Mechilta d’R’ Yishmael, Parshat Yitro (Amalek) 1 
שבשעה שאמר משה ליתרו, תן לי צפורה    ..ה[.ק ארץ נכריה היתה לו ודאי. ר' אלעזר המודעי אומר, בארץ נכריה ]נכר    :, ר' יהושע אומר "נכריה"

תחלה יהיה לעבודה זרה, מכאן בתך לאשה, אמר לו יתרו, קבל עליך דבר זה שאומר לך ואני נותנה לך לאשה, אמר לו מהו, אמר לו בן שיהיה לך  

לפיכך הקדים המלאך להרוג את  ... אין אלה אלא לשון שבועה "ויואל משה."ואילך לשם שמים, וקבל עליו. אמר לו השבע לי, וישבע לו, שנ' 

 ... משה
“Foreign [land]” – Rabbi Yehoshua said: It certainly was a foreign land to him. Rabbi Elazar haModai said: It was a 

land of a foreign god [nechar Kah]… When Moshe said to Yitro, “Give me your daughter Tzipporah for a wife,” Yitro 

replied, “Accept that which I will tell you, and I will give her to you for a wife.” He said, “What is it?” He said, “Your 

first son shall be for idolatry, and afterward for Heaven.” He accepted it. Yitro said, “Swear to me,” and he swore to 

him, as it says, “Vayoel Moshe,” and alah is an oath… Therefore, the malach came to kill Moshe… 

 

15. Midrash, Sifri Devarim 27 
אתה החלות, אתה התרת לי נדרי בשעה שאמרת לי לך והוצא את עמי בני ישראל ממצרים, אמרתי לפניך איני יכול שכבר נשבעתי ליתרו שאיני  

 זז מאצלו 

“You have begun [in this use: You have made mundane]” – You lifted my vow, telling me, “Go, take My nation Israel 

from Egypt.” But I said before You, “I cannot, for I have already sworn to Yitro that I will not leave him.” 

 

16. Baal haTurim to Shemot 2:16 
 שהרי נתגייר וונתו כי ידע שיחזיר את חמיו למוטב כמו שעשה וזה היה כ

This was his intent, for he knew that he would bring his father-in-law to the good, as he did – for Yitro converted. 

 

Review Questions 

• What are three positive signs of a good social and religious relationship between Yitro and Moshe in Parshat Yitro?  

• Give four examples of bad parent/child-in-law relationships found in the Torah 

• What are three reasons for poor in-law relationships? 

• What are two signs that the relationship between Yitro and Moshe began poorly? 

• What are two ways Moshe deals with the problems in his relationship with Yitro? 

 

 

 


